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THE EMPLOYMENT AND INCOME ASSISTANCE
ACT
(C.C.S.M. c. E98)

Employment and Income Assistance

Regulation, amendment

LOI SUR L'AIDE À L'EMPLOI ET AU REVENU
(c. E98 de la C.P.L.M.)

Règlement modifiant le Règlement sur l'aide à

l'emploi et au revenu

Regulation  84/2000
Registered  June 23, 2000

Règlement  84/2000
Date d'enregistrement : le 23 juin 2000

Manitoba Regulation 404/88 R amended

1 The Employment and Income

A s s i s t a n c e  R e gu l a t i o n ,  M a n i t o b a

Regulation 404/88 R, is amended by this

regulation.

Modification du R.M. 404/88 R

1 Le présent règlement modifie le

Règlement sur l'aide à l'emploi et au revenu,

R.M. 404/88 R.

2 Subclause 8(1)(b)(i.1) is repealed and

the following is substituted:

(i.1) the Canada Child Tax Benefit except for
the following portions of the National Child
Benefit Supplement:

(A) 80.35%, for one child,

(B) 78.37%, for two children,

(C) 76.99%, for three children,

(D) 76.21%, for four children,

(E) 75.72%, for five children,

(F) 75.38%, for 6 or more children,

2 Le sous-alinéa 8(1)b)(i.1) est remplacé

par ce qui suit :

(i.1) la prestation fiscale canadienne pour
enfants, sauf les parties suivantes du
supplément à la prestation nationale pour
enfants :

(A) 80,35 %, pour un enfant,

(B) 78,37 %, pour deux enfants,

(C) 76,99 %, pour trois enfants,

(D) 76,21 %, pour quatre enfants,

(E) 75,72 %, pour cinq enfants,

(F) 75,38 %, pour six enfants ou plus,

3(1) Clause 8(4)(b) is repealed and the

following is substituted:

(b) for households where the applicant is applying
or the recipient has been enrolled under
clause 5(1)(b) or (c) of the Act,

3(1) L'alinéa 8(4)b) est remplacé par ce qui

suit :

b) dans le cas des ménages à l'égard desquels le
requérant présente une demande ou le
bénéficiaire est inscrit sous le régime de
l'alinéa 5(1)b) ou c) de la Loi :
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(i) up to $115. of net monthly earnings
plus 25% of net monthly earnings in excess of
$115., excluding earnings from an
employment program, for each employed or
self-employed person in a household enrolled
for one month or longer, or

(ii) up to $115. of net monthly earnings for
each employed or self-employed person for
whom subclause (i) does not apply;

(i) soit jusqu'à 115 $ de gains mensuels nets,
plus 25 % du montant des gains mensuels
nets qui excède 115 $, à l'exclusion des gains
découlant d'un programme d'emploi, pour
chaque personne employée et chaque
travailleur autonome d'un ménage inscrit
depuis au moins un mois,

(ii) soit jusqu'à 115 $ de gains mensuels nets
pour chaque personne employée et chaque
travailleur autonome auxquels le
sous-alinéa (i) ne s'applique pas;

3(2) Clause 8(4)(c) is repealed and the

following is substituted:

(c) for households where the applicant is applying
or the recipient has been enrolled under
section 5.1 of the Act,

(i) up to $100. of net monthly earnings
plus 25% of net monthly earnings in excess of
$100., excluding earnings from an
employment program, for each employed or
self-employed person in a household enrolled
for one month or longer, or

(ii) up to $100. of net monthly earnings for
each employed or self-employed person to
whom subclause (i) does not apply.

3(2) L'alinéa 8(4)c) est remplacé par ce qui

suit :

c) dans le cas des ménages à l'égard desquels le
requérant présente une demande ou le
bénéficiaire est inscrit sous le régime de
l'article 5.1 de la Loi :

(i) soit jusqu'à 100 $ de gains mensuels nets,
plus 25 % du montant des gains mensuels
nets qui excède 100 $, à l'exclusion des gains
découlant d'un programme d'emploi, pour
chaque personne employée et chaque
travailleur autonome d'un ménage inscrit
depuis au moins un mois,

(ii) soit jusqu'à 100 $ de gains mensuels nets
pour chaque personne employée et chaque
travailleur autonome auxquels le
sous-alinéa (i) ne s'applique pas.

4 Clauses 1(a), (b) and (c) of Schedule A

are repealed and the clauses set out as

clauses 1(a), (b) and (c) of Schedule A to this

regulation are substituted.

4 Les alinéas 1a), b) et c) de l'annexe A

sont remplacés par les alinéas 1a), b) et c) de

l'annexe A du présent règlement.

Coming into force

5(1) This regulation, except sections 2

and 3, come into force on July 1, 2000.

Entrée en vigueur

5(1) Le présent règlement, à l'exception des

articles 2 et 3, entre en vigueur le 1er juillet 2000.
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5(2) Section 2 comes into force on

August 1, 2000.

5(2) L'article 2 entre en vigueur

le 1er août 2000.

5(3) Section 3 comes into force on

September 1, 2000.

5(3) L'article 3 entre en vigueur

le 1er septembre 2000.
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SCHEDULE A

1 Basic allowance

(a) subject to clauses (d) to (h), the amounts set out in Table 1 are payable to recipients
enrolled under clause 5(1)(a), (g) or (i) of the Act:

Table 1
Monthly Rates

Number of

Children

12 - 17

Years

7 - 11

Years

0 - 6

Years

One Adult

Person

Two Adult

Persons

0 0 0 0 $254.80 $446.40

1 1 0 0 428.40 629.00

0 1 0 388.60 589.20

0 0 1 376.40 577.00

2 2 0 0 611.00 800.20

0 2 0 531.40 720.60

0 0 2 507.00 696.20

1 1 0 571.20 760.40

0 1 1 519.20 708.40

1 0 1 559.00 748.20

3 3 0 0 782.20 989.40

0 3 0 662.80 870.00

0 0 3 626.20 833.40

2 1 0 742.40 949.60

2 0 1 730.20 937.40

0 2 1 650.60 857.80

1 2 0 702.60 909.80

1 0 2 678.20 885.40

0 1 2 638.40 845.60

1 1 1 690.40 897.60

for each additional child add:  $189.20 for 12-17 year olds, $149.40 for 7-11 year olds,
and $137.20 for 0-6 year olds, per month;
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(b) subject to clauses (d) to (j), the amounts set out in Table 2 are payable to recipients
enrolled under subsection 5(1) of the Act, other than those enrolled under clause 5(1)(a),
(g) or (i) of the Act:

Table 2
Monthly Rates

Number of

Children

12 - 17

Years

7 - 11

Years

0 - 6

Years

One Adult

Person

0 0 0 0 $242.10

1 1 0 0 407.20

0 1 0 369.40

0 0 1 364.40

2 2 0 0 580.60

0 2 0 505.00

0 0 2 495.00

1 1 0 542.80

0 1 1 500.00

1 0 1 537.80

3 3 0 0 743.20

0 3 0 629.80

0 0 3 614.80

2 1 0 705.40

2 0 1 700.40

0 2 1 624.80

1 2 0 667.60

1 0 2 657.60

0 1 2 619.80

1 1 1 662.60

for each additional child add:  $179.70 for 12-17 year olds, $141.90 for 7-11 year olds,
and $136.90 for 0-6 year olds, per month;
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The Queen's Printer
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(c) subject to clauses (d) to (k), the amounts set out in Table 3 are payable to recipients
enrolled under section 5.1 of the Act:

Table 3
Monthly Rates

Number of

Children

12 - 17

Years

7 - 11

Years

0 - 6

Years

One Adult

Person

Two Adult

Persons

0 0 0 0 $175.00 $304.90

1 1 0 0 569.00

0 1 0 529.20

0 0 1 517.00

2 2 0 0 740.20

0 2 0 660.60

0 0 2 636.20

1 1 0 700.40

0 1 1 648.40

1 0 1 688.20

3 3 0 0 929.40

0 3 0 810.00

0 0 3 773.40

2 1 0 889.60

2 0 1 877.40

0 2 1 797.80

1 2 0 849.80

1 0 2 825.40

0 1 2 785.60

1 1 1 837.60

for each additional child add:  $189.20 for 12-17 year olds, $149.40 for 7-11 year olds,
and $137.20 for 0-6 year olds, per month;
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ANNEXE A

1 Allocation de base :

a) sous réserve des alinéas d) à h), les montants inscrits au tableau 1 sont payables aux bénéficiaires
inscrits en vertu de l'alinéa 5(1)a), g) ou i) de la Loi :

Tableau 1
Taux mensuels

Nombre

d'enfants

12 à 

17 ans

7 à 

11 ans

0 à 

6 ans

Un

adulte

Deux

adultes

0 0 0 0 254,80 $ 446,40 $

1 1 0 0 428,40 629,00

0 1 0 388,60 589,20

0 0 1 376,40 577,00

2 2 0 0 611,00 800,20

0 2 0 531,40 720,60

0 0 2 507,00 696,20

1 1 0 571,20 760,40

0 1 1 519,20 708,40

1 0 1 559,00 748,20

3 3 0 0 782,20 989,40

0 3 0 662,80 870,00

0 0 3 626,20 833,40

2 1 0 742,40 949,60

2 0 1 730,20 937,40

0 2 1 650,60 857,80

1 2 0 702,60 909,80

1 0 2 678,20 885,40

0 1 2 638,40 845,60

1 1 1 690,40 897,60

pour chaque enfant additionnel, ajouter mensuellement 189,20 $ pour les enfants de 12 à 17 ans, 149,40 $
pour ceux de 7 à 11 ans et 137,20 $ pour ceux de 0 à 6 ans;
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b) sous réserve des alinéas d) à j), les montants inscrits au tableau 2 sont payables aux bénéficiaires
inscrits en vertu du paragraphe 5(1) de la Loi, à l'exclusion de ceux inscrits en vertu de l'alinéa 5(1)a), g)
ou i) de la Loi :

Tableau 2
Taux mensuels

Nombre

d'enfants

12 à 

17 ans

7 à 

11 ans

0 à 

6 ans

Un

adulte

0 0 0 0 242,10 $

1 1 0 0 407,20

0 1 0 369,40

0 0 1 364,40

2 2 0 0 580,60

0 2 0 505,00

0 0 2 495,00

1 1 0 542,80

0 1 1 500,00

1 0 1 537,80

3 3 0 0 743,20

0 3 0 629,80

0 0 3 614,80

2 1 0 705,40

2 0 1 700,40

0 2 1 624,80

1 2 0 667,60

1 0 2 657,60

0 1 2 619,80

1 1 1 662,60

pour chaque enfant additionnel, ajouter mensuellement 179,70 $ pour les enfants de 12 à 17 ans, 141,90 $
pour ceux de 7 à 11 ans et 136,90 $ pour ceux de 0 à 6 ans;
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c) sous réserve des alinéas d) à k), les montants inscrits au tableau 3 sont payables aux bénéficiaires
inscrits en vertu de l'article 5.1 de la Loi :

Tableau 3
Taux mensuels

Nombre

d'enfants

12 à 

17 ans

7 à 

11 ans

0 à 

6 ans

Un

adulte

Deux

adultes

0 0 0 0 175,00 $ 304,90 $

1 1 0 0 569,00

0 1 0 529,20

0 0 1 517,00

2 2 0 0 740,20

0 2 0 660,60

0 0 2 636,20

1 1 0 700,40

0 1 1 648,40

1 0 1 688,20

3 3 0 0 929,40

0 3 0 810,00

0 0 3 773,40

2 1 0 889,60

2 0 1 877,40

0 2 1 797,80

1 2 0 849,80

1 0 2 825,40

0 1 2 785,60

1 1 1 837,60

pour chaque enfant additionnel, ajouter mensuellement 189,20 $ pour les enfants de 12 à 17 ans, 149,40 $
pour ceux de 7 à 11 ans et 137,20 $ pour ceux de 0 à 6 ans;


